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Recommandation
recommendation

His Excellency the Governor General recommends to the House of 
Conunons the appropriation of public revenue under the circumstances, in 
the manner and for the purposes set out in a measure entitled "An Act to 
amend the Excise Tax Act, the Access to Information Act, the Canada 
Pension Plan, the Customs Act, the Federal Court Act, the Income Tax Act, 
the Tax Court of Canada Act, the Tax Rebate Discounting Act, the 
Unemployment Insurance Act and a related Act".

Son Excellence le Gouverneur général recommande à la Chambre des 
l'affectation de deniers publics dans les circonstances, de lacommunes

manière et aux fins prévues dans une mesure intitulée « Loi modifiant la 
Loi sur la taxe d’accise, la Loi sur l’accès à l’information, le Régime de 
pensions du Canada, la Loi sur les douanes, la Loi sur la Cour fédérale, la 
Loi de l’impôt sur le revenu, la Loi sur la Cour canadienne de l’impôt, la 
Loi sur la cession du droit au remboursement en matière d’impôt, la Loi 

l’assurance-chômage et une loi connexe ».sur

Notes explicatives

Ces modifications mettent en oeuvre la motion des voies et 
moyens visant à modifier la Loi sur la taxe d accise, la Loi sur 
l’accès à l’information, le Régime de pensions du Canada, la Loi 
sur les douanes, la Loi sur la Cour fédérale, la Loi de 1 impôt sur 
le revenu, la Loi sur la Cour canadienne de l’impôt, la Loi sur la 
cession du droit au remboursement en matière d’impôt, la Loi sur 
l’assurance-chômage et une loi connexe.

Explanatory Notes

These amendments would implement the Ways and Means Mo
tion to amend the Excise Tax Act, the Access to Information Act, 
the Canada Pension Plan, the Customs Act, the Federal Court 
Act, the Income Tax Act, the Tax Court of Canada Act, the Tax 
Rebate Discounting Act, the Unemployment Insurance Act and a 
related Act.

Loi sur la taxe d’accise
Article 1. — Texte actuel du paragraphe 59(2) :
(2) Le ministre peut, par règlement, autoriser un agent désigné ou un 

agent appartenant à une catégorie d’agents désignée à exercer les pouvoirs 
et fonctions, y compris en matière judiciaire ou quasi judiciaire, qui lui 
sont conférés en vertu de la présente loi.

Excise Tax Act
Clause /: Subsection 59(2) at present reads as follows:
(2) The Minister may, by regulation, authorize a designated officer or 

officer of a designated class of officers to exercise powers or perform 
duties of the Minister, including judicial or quasi-judicial powers or du
ties, under this Act.


